Review. Questions (Lesson #9)
Answer T for true, F for false
1. Gentile converts did not have to observe the Law of Moses to be sons of God.
2. Galatians 3:28 teaches that God permits female Christians to be preachers and
elders.
_ 3. A person becomes a son of God at the point of baptism.
4. If you faithfully observe the Law of Moses, you are Abraham’s seed.

5. God required Jewish converts to Christ to continue observing the Mosaic Law.

Give short answers:
1. As Paul uses the terms in 3:26 through 4:7, what is the difference between a child and

a son? :

2. “The faith,” as used by Paul in this lesson, stands in direct contrast to what?

3. Upon being baptized, were converts to Christ spiritually mature immediately?
Explain:

4. What, if anything, is the difference between being obedient to the faith and obeying
the gospel?
5. To which one of the promises made to Abraham are we the heirs?

Fill in the blanks:

1. At baptism we become with Christ (put Him on like a

L. :
2. Since we are ’s, it follows that we are ’s seed because
Himself is Abraham’s
3. Not observance of the of , but obedience to “
” is the way to become a of

, regardless of the

4. All who have the gospel are one in

distinctions used by sinful people to us.

5. Regardless of , social , Or , EVery-
one comes to in the same way — through ” (i.e. by

to the ).
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Galatians: Guarding the Gospel of Grace
Lesson #9 Sons of God (Galatians 3:26-29)

Virtually every culture recognizes some point at which a minor child
becomes an adult with additional privileges and responsibilities. In the USA
that is generally age 18, when one can vote, join the military, and get
married without parental permission. Paul the apostle used the change from
minor to adult to illustrate the transition from the Law of Moses to the
Gospel of Christ. He referred to the Law as the guardian (“pedagogue”), a
trusted slave assigned to supervise a boy until he reached manhood
(Galatians 3:24, 25; see lesson #8). Now Paul expands that illustration,
showing that in Christ, we are full-fledged sons with all the rights and
privileges of sonship. We will approach Paul’s explanation like a newspaper
reporter, asking such questions as: Who? What? How? Where? and When?

Who? “For you are all sons of God . . .” (3:26). The Judaizers would
have restricted any favorable relationship with God to Jews and proselytes
(Gentiles who had converted to Judaism). They taught that salvation
depended on submitting to circumcision and Law-keeping (Acts 15:1). Paul,
however, affirms that all of the Galatian Christians (and, by extension, all
Christians everywhere) are sons of God, regardless of their pre-Christian
background. Some of the Galatians had converted from Judaism to Christ.
Most, however, had come out of Paganism (idol-worship). For those of
Jewish extraction, their obligation to observe circumcision, the Sabbath,
dietary laws, etc., ended at the cross. They could continue these practices
voluntarily if they chose (see Romans 14), but they could not bind them on
others. Gentiles were never under the Law of Moses, nor did God require
them to keep it when they obeyed the gospel.

What? “For you are all sons of God . . .” (3:26). From this verse until
427, Paul draws a sharp contrast between “children” (as in 4:3) and “sons.”
Unfortunately the KJV failed to make that distinction in 3:26, using
“children” rather than “sons.” Virtually all other translations correctly
render it as “sons.” One might ask, “aren’t sons children?” Yes, in the sense
of “offspring,” but that is not Paul's concern here. The way he uses the
terms, “children” are minors in need of supervision as discussed in the
earlier portion of this chapter (see also the first seven verses of chapter four,
which will be covered in lesson #10). But “sons” are full-grown male
offspring with all the privileges and advantages of adulthood.
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